
Генри был вором, которого спасла Вивиан после травмы, поэтому он работал в таверне "Брин",
чтобы отплатить ей.

До того, как стать сотрудником таверны, Генри был главным среди воров, поэтому даже если
он больше не был таковым, он все равно мог связаться с другими ворами.

Покинув таверну "Брин", он добрался до фермы, рядом с которой стояло двое воров и с трудом
ели черный хлеб.

Увидев Генри, Доу и Несс передали ему хлеб: "Эй! Генри, давно не виделись, как у тебя дела?"

Хотя Генри работал в таверне "Брин", зарплата, которую ему платила Вивиан, на самом деле
была невелика, поэтому черный хлеб был для него угощением.

Вивиан плохо относилась к Генри, и дни, когда он был вором, были намного счастливее, чем в
таверне.

"Скажи, Генри, для чего ты пришел к нам?"

Генри достал несколько медных монет и передал их двум мужчинам.: "Я хочу, чтобы вы
помогли украсть секретный рецепт!"

Доу и Несс взяли медные монеты: "Этого слишком мало и хватит только на буханку белого
хлеба".

Генри: "Не волнуйтесь, в случае успеха я дам вам серебряные монеты".

Доу: "Неплохо! Что за секретный рецепт?"

Генри: "Секретный рецепт жареного мяса, мясного пирога, пудинга и эля! Если вы украдете
рецепт, то сможете есть еще больше деликатесов!"

Доу и Несс: "Мы согласны!"

Генри: "Ладно, тогда договорились, начнем сегодня вечером!"

Место, которое Генри решил ограбить, не было свиным рестораном.

Он думал, что жареный пирог с мясом и элем были драгоценными вещами, и после его
неудачной попытки купить рецепт, Молли безусловно спрятала его в другом месте!

Итак, он планировал отправиться прямо туда, где жила Молли.

Когда Молли пришла в ресторан, чтобы доставить необходимые продукты, Генри и остальные
спокойно последовали за ней.

Только карета Молли была слишком быстрой и они не могли догнать ее.

Доу закричал: "Боже, как эта карета может быть такой быстрой?"

Однако, увидев такую быструю лошадь, у него опять возникла дурная идея.

Доу: "Смотрите, эта лошадь такая быстрая! Я должен получить ее!"



Генри и Несс, увидев лошадь, тоже были впечатлены и сказали: "Хорошая лошадь, давайте
украдем ее!".

Трое мужчин приняли решение, а затем продолжили идти в том направлении, куда ушла
Молли.

Только к концу ночи они едва дошли до фермы.

После того, как Мэддоу начал копать навоз на ферме Молли, Сика почувствовал, что его
положение находится под угрозой.

Как и то, что Молли больше не обращает на него внимания и не ценит его, но ценит то, что
Мэддоу копает свиной навоз!

Это возмутительно! Очевидно, что он тоже старается!

Вечером Молли приготовила немного картошки со свежей свининой и овощами.

Молли была бы счастлива, если бы смогла поесть рис, но она долго копалась в игровом центре,
но не смогла его найти.

На столе были и другие продукты, и, увидев, что кукуруза созрела, Молли вытащила пару штук
и приготовила их на ужин.

Кукуруза, выращенная из семян, предоставленных в игровом магазине, имела очень свежий и
сладкий вкус, и она почувствовала, что она вкуснее, чем в современном мире.

Естественно остальным она тоже понравилась.

Шанна была удивлена, насколько сладкой была кукуруза, это была лучшая кукуруза, которую
она когда-либо ела.

Кукуруза была нежной и липкой, а вкус ее был необычайно приятным.

Джордж осторожно съел кукурузу, она была немного горячей, и он медленно подул на нее.

Сика, несмотря на его обиду, определенно не колебался, когда дело доходило до еды.

Сегодня мясо пахло особенно вкусно.

Сика быстро прожевал несколько кусочков.

Мэддоу и сегодня копал навоз, и он решил помыться перед тем, как подойти к столу.

Он думал, что сможет съесть больше мяса, как только станет чистым, но правда ранила его.

Всякий раз, когда он пытался съесть мясо и зелень, Сике приходилось смотреть на него из угла
глаза, и это заставляло его вздрагивать, так что в итоге ему приходилось держать голову
опущенной и кушать кукурузу.

Более того, Сика доел его порцию жареного мяса, пока он ел кукурузу!

Дело в том, что он не осмелился противостоять ему!



Это слишком раздражает!

Какая разница в том, что он герцог? Как он может так поступать с ним?

Сика, похоже, почувствовал его недовольство: "............".

Мэддоу ушел с возмущением, и когда он вернулся домой, дворецкий с любовью сказал:
"Молодой господин, вы хорошо провели время, разбирая свиной навоз сегодня?".

Остальные слуги последовали примеру и сказали: "Хозяин Мэддоу хорошо провел время,
копаясь в навозе"?

Мэддоу: "......" Так хочется ударить кого-нибудь.

После ухода Мэддоу, Сика остался на ферме.

Молли озадачено посмотрела на него: "Ты не собираешься возвращаться?"

Сика: "Нет! Хочу остаться сегодня на ферме. "

Молли посмотрел на него и задумалась.

Что с ним сегодня?

Молли беспомощно развела руки: "Но в доме больше нет пустых комнат".

Сика: "!!!"

"Одну комнату занимаю я, другую Шанна и Джордж, а в подсобке и на кухне для тебя нет
места."

"Конечно, если ты не против, сарай для скота и свинарник также пригодны". Сарай и
свинарник немного хуже, но не так одиноко со скотом, тебе не кажется? Кано? Итак, Кано, где
ты хочешь переночевать?"

Сика: "!!!" Герцог ночует в свинарнике! Это невозможно!

И из того, что сказала Молли, кажется, что это единственные два места, из которых он может
выбрать! Как такое может быть!

Разве нет другого места, где можно его разместить? Например спальня Молли или что-то
вроде того!

Или пусть Шанна и Джордж пустят его!

Молли: "Где ты хочешь переночевать? Оба эти места не так уж и плохи!"

Сика: "............ Я буду жить на кухне ......".

У Молли загорелись глаза, и ее рука хлопала: "Я забыла, что есть кухня! Тогда ты будешь спать
на кухне!"

Когда все уладилось, Молли ушла спать.

Шанна: "............"



Как только они убедились, что все на ферме Молли спят, трое воров спокойно вошли.

Доу: "Все спят, верно?"

Генри дал Доу пощечину: "Ну и что с того, что они не спят? Мы воры! Мы все равно можем
попасть внутрь!"

Доу почувствовал себя немного расстроенным и прикрыл свою избитую голову.

Генри: "Сейчас главное – найти секретный рецепт! Все должно быть быстро! Возможно, что
после успеха, Вивиан наградит нас множеством серебряных монет! Возможно даже золотыми!"

Услышав эти слова, Доу и Несс сглотнули.

Золотые монеты ...... Какое искушение!

Тут же Несс закричал: "Эй, Доу, Генри, посмотрите на это! Овощи здесь такие красивые!"

Несс ущипнул немного зелени и съел его.

"Эти овощи такие нежные!"

Доу и Несс давно не ели овощи, и было шокирующе вдруг увидеть их все сразу.

И к их удивлению, они увидели свиней, которых вырастила Молли!

Несс посмотрел на толстую свинью и был ошеломлен: "Такая толстая ......".

Генри, Несс и Доу родились бедными, и для них черный хлеб был вкусной едой.

Они были бы еще счастливее, если бы в какой-то момент они могли попробовать блюдо из
мяса.

Генри всегда считал это ложью, хотя он однажды слышал, что Молли владеет свинофермой.
Было удивительно узнать, что это правда.

Взволнованным взглядом он погладил толстую свинью.

Слюна вытекала из уголков его рта.

Эта свинья такая толстая! Выглядит очень вкусно!

Прошло много времени с тех пор, как они ели жареную свинину, если бы они только могли
попробовать ее еще когда-нибудь .......

Несс посмотрел на большую толстую свинью перед ним, его рот постоянно выделял слюну.

"Эта свинья должно быть весит не меньше ста фунтов!"

Доу: "Наверное, даже больше, кажется, что он весит целых две сотни фунтов!"

Несс: "Доу, Генри, я хочу жаркое из свинины! Эта хрустящая, обугленная свинина мягко
срезается ножом, посыпается солью, подается в рот и медленно проглатывается! Ммм! Вкус! Я
не могу вынести одной мысли об этом!"



Он лихорадочно потряс Генри за плечо: "Что делать, Генри?! Я хочу съесть ее! Ты можешь
представить, каково это - съесть такую жирную свинью!"

Доу тоже вытер рот: "Генри, даже я хочу его съесть"!

Генри тоже не выдержал, услышав описание Несса.

Из-за бедности Генри не пробовал еду в свином ресторане, но слышал, как другие говорили об
этом.

Говорят, что жареное мясо было жирным! Что мясной пирог хрустящий! Что пудинг был
сладким! Что эль был сладким!

Я хочу это съесть!

Несс: "Генри, Доу, почему бы нам не украсть эту свинью?"

Доу: "Эта свинья такая жирная, и наверняка вкусная".

Наступала осень, это было время изобилия, и было бы неловко быть без еды.

До того, как Генри успел ответить, Доу, согласившись, бросил руки: "Да, давайте сделаем это!
Большая толстая свинья, жареная, вареная или маринованная!"

Двое мужчин согласились, и Генри тоже захотел украсть свинью!

И Генри кивнул: "Тогда договорились, ты украдешь свинью! Я украду секретный рецепт!"

Несс и Доу посмотрели на спавших толстых свиней и потерли свои руки: "Маленькие толстые
свиньи, вот мы и пришли"!

Такие жирные поросята могли бы принести хорошие деньги, если бы их использовали для
продажи.

Пока Несс и Доу готовились нести свинину, Генри пошел за секретным рецептом.

Он не очень хорошо знал строение дома и боялся разбудить находившийся под ним скот,
поэтому все его передвижение выглядело довольно забавным.

Не успел он оглянуться, как добрался до кухни, и в ней он почувствовал таинственный аромат.

Он пах, как свинина, и был необычайно заманчивым.

Раз уж мы здесь, давайте поедим что-нибудь!

С этой мыслью Генри пошел на запах.

Там было немного остывшего мяса и овощей.

Еда была холодной, но все равно вкусной.

Генри медленно вытер пальцами немного масла и нежно облизал его языком.

"Ммм! Очень вкусно!"



Несмотря на то, что еда была холодной, Генри не ел мяса в течение многих лет.

Он попробовал еще немного зелени.

"О боже! Эта зелень такая нежная!"

Генри был несколько поражен хрустящей корочкой и сладостью овощей, ведь это был лучший
овощ, который он когда-либо ел, ни один другой овощ не мог быть настолько вкусным.

Если бы Молли была там, она была бы довольна, ведь эти семена были куплены в игровом
магазине.

Не только высокая урожайность, но и превосходный вкус!

Кто-то вроде герцога был бы в шоке после такой еды, не говоря уже о таком человеке, как
Генри, который никогда раньше не ел ничего вкусного.

Итак, как только Генри съел его, он был пойман.

За спиной Генри стоял Сика и смотрел на это в тишине.

Этот вор такой глупый!

Первоначально он думал, что этот вор найдет что-то странное, но казалось, что он переоценил
его.

Тьфу.

Сика вздохнул и схватил Генри.

Он был студентом рыцарской академии и прошел специальную подготовку, поэтому он,
естественно, умел ловить воров.

Когда Генри схватили, он все еще был ошарашен.

Нет, почему его голова внезапно повернулась вниз!

Генри: "!!!" Я еще даже не начал красть рецепт, с чего вдруг я арестован!

Звук разбудил Молли, которая бросилась посмотреть и увидела Сику, держащего вора.

Молли: "Что здесь происходит?"

Сика подтолкнул Генри: "Скажи, что ты здесь делаешь?"

Генри осторожно сказал: " Я хочу украсть еду......".

Молли посмотрела на него в подозрении, когда рука Сики сильно толкнула его, и Генри издал
жалкий крик: "Ах! Больно!"

Срань господня! Почему так больно!

"Я сказал! Я здесь, чтобы украсть секретный рецепт жареного мяса, мясного пирога, пудинга и
эля!"



Когда он закончил, его лицо стало белым.

Всё кончено, всё кончено, всё кончено!

Но, к удивлению Генри, Молли просто вздохнула и ничего больше.

Генри: "............" Такой важный секретный рецепт???

Молли: "Почему ты так на меня смотришь?"

Украсть секретный рецепт? Молли даже не записывала его.

Молли подумала о Вивиан.

Казалось, что этого вора должна была послать Вивиан.

Она покачала головой.

Это так глупо.

Она бы никогда не смогла сделать такую глупость!

Лицо Молли изменилось, и она посмотрела на Генри: "У тебя есть сообщник?".

Генри: "Ах ...... что, да ......"

Молли сильно покраснела: "Вы хотели украсть моих свиней?"

Глаза Генри слегка вспыхнули: "Да ......".

Молли: "Свиньи это не то, что можно украсть!!!"

Он напоролся на ступеньку и сразу же встал.

Генри был немного сбит с толку, "???"

Разве свинья важнее секретного рецепта?

Генри повернул голову, чтобы посмотреть на Сику, только для того, чтобы увидеть, как он
ходит кругами.

Почему, визг свиньи - это все, что нужно, чтобы привлечь внимание Молли .......

Молли вышла из дома и увидела своих свиней.

Свинья, которую она держала, сонно открывала глаза, качаясь вверх и вниз на своих четырех
толстых ногах.

А под этой свиньёй были зажаты двое воров.

"Срань господня, эта свинья слишком толстая, меня раздавит до смерти."
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